D.R. 32/2007

RANG UNDANG-UNDANG

bernama

Suatu Akta untuk meminda Akta Perhubungan Perusal@6éy .

[ : ]
DIPERBUAT oleh Parlimen Malaysia seperti yang berikut:

Tajuk ringkas dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Akta ini bolehlah dinamakan Akta PerhubungaruBghaan
(Pindaan) 2007.

(2) Akta ini mula berkuat kuasa pada tarikh yangtdpkan oleh
Menteri melalui pemberitahuan dalakvarta, dan Menteri boleh
menetapkan tarikh yang berlainan bagi permulaant Kasmsa
peruntukan yang berlainan Akta ini.

Pindaan tajuk panjang

2. Akta Perhubungan Perusahaan 198Kkta 177], yang disebut
"Akta ibu" dalam Akta ini, dipinda dalam tajuk pang dengan
memasukkan selepas perkataan "An Act" perkataaprédmote and
maintain industrial harmony and".

Pindaan seksyen 2

3. Seksyen 2 Akta ibu dipinda—

(@) dalam takrif "essential service", dengan memasukkan
selepas perkataan "specified in the" perkataastFolan
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(b) dengan memasukkan selepas takrif "maliciously'iftging
berikut:

"Minister" means the Minister charged with the
responsibility for human resources;'.

Pindaan seksyen 2A
4. Seksyen AR Akta ibu dipinda—

(a) dengan menggantikan subseksyen (2) dengan subseksye
yang berikut:

"(2) The Yang di-Pertuan Agong —

(@) shall appoint a Deputy Director General
for Industrial Relations; and

(b) may appoint such number of Directors of
Industrial Relations, Principal Assistant
Directors of Industrial Relations, Assistant
Directors of Industrial Relations and
Industrial Relations Officers as he
considers necessary or expedient for the
purposes of carrying out and giving effect
to the provisions of this Act.";

(b) dengan memasukkan selepas subseksyen (2) subseksyen
yang berikut:

"(2A) The persons appointed under subsections (1) and
(2) shall be persons from the Industrial Relations
Officers Scheme of Service and such appointmerats sh
be published in th&azette";dan

(c) dengan memasukkan selepas subseksyen (3) subseksyen
yang berikut:

"(4) Subject to such limitations, if any, as may be
prescribed, an officer appointed under subsect@n (
shall exercise all the powers, discharge all theedwand
perform all the functions of the Director Generadar
this Act, and every power so exercised, duty
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so discharged and function so performed shall eenge
to have been duly exercised, discharged and peefdrm
for the purposes of this Act.".

Seksyen baru 28

5. Akta ibu dipinda dengan memasukkan selepas epks3
seksyen yang berikut:

" All officersto be public servants

2B. All officers appointed under sectiom 2hall be deemed to be
public servants for the purposes of the Penal Code
[Act 574].".

Pindaan seksyen 5

6. Perenggarb(2)(b) Akta ibu dipinda dengan memasukkan selepas
perkataan "a managerial’ di mana-mana jua terdg@eskataan
", an executive or a security".

Pindaan seksyen 8

7. Seksyen 8 Akta ibu dipinda dengan memasukkan selepa
subseksyen (1) subseksyen yang berikut:

"(1A) Where a complaint in subsection (1) relates to the
dismissal of a workman, the provisions of sectidh shall
apply to the exclusion of subsections 8(2) to 8(4).

Pindaan seksyen 9
8. Seksyen 9 Akta ibu dipinda—

(a) dengan memasukkan selepas subseksyars(ibseksyen
yang berikut:

"(1B8) The Director General, upon receipt of a
reference under subsectiomjlmay take such steps or
make such enquiries as he may consider necessary or
expedient to resolve the matter.
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(Ic) Where the matter is not resolved under sulbsect
(1B) the Director General shall notify the Minister.

(Ip) Upon receipt of the notification under subsection
(Ic), the Minister shall give his decision as toetler
any workman or workmen are employed in a managerial
executive, confidential or security capacity and
communicate in writing the decision to the tradeuorof
workmen, to the employer and to the trade union of
employers concerned.";

(b) dalam subseksyen (2), dengan menggantikan perk&faan
trade union" dengan perkataan "Subject to subse(tip a
trade union";

(c) dalam subseksyen (3) —

(i) dalam perenggafb), dengan menggantikan perkataan
" or" dengan noktah; dan

(ii) dengan memotong perengga);

(d) dengan memasukkan selepas subseksyen (3), subseksye
yang berikut:

"(3A) Upon according recognition to the trade union of
workmen concerned under paragraplB)(a), the
employer or the trade union of employers concerned
shall notify the Director General.";

(e) dengan menggantikan subseksyen (4) dengan subseksye
yang berikut:

"(4) Where the trade union of workmen concerned
receives a notification under paragra@(b), or where
the employer or trade union of employers concefagsl
to comply with subsection (3), the trade union of
workmen may, within fourteen days —

(@) of the receipt of the notification; or

(b) after the twenty-one day period in subsection (3)
has lapsed,
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report the matter in writing to the Director Gengfailing which the
claim for recognition shall be deemed to have begmdrawn.";

() dengan menggantikan subseksyex) (fengan subseksyen
yang berikut:

"(4A) Upon receipt of a report under subsection (4), the
Director General may take such steps or make such
enquiries to ascertained the competence of the tagbn
of workmen concerned to represent any workmenasscl
of workmen in respect of whom the recognition isgit to
be accorded; and

(b) by way of secret ballot, the percentage of the
workmen or class of workmen, in respect of whom
recognition is being sought, who are members of
the trade union of workmen making the claim.";

(g) dalam subseksyene}—

(i) dengan memasukkan selepas perkataan "under
subsection" perkataan g)lor";

(i) dalam perenggaa) —
(A) dengan memasukkan selepas perkataan "necessary
or relevant" perkataan "within the period
specified in the requirement”; dan

(B) dengan memotong perkataan "and" di hujung
perenggan itu;

(iif) dalam perenggafb) —
(A) dengan menggantikan perkataan “for his decision
any question on" dengan perkataan "for him to
ascertain"; dan

(B) dengan menggantikan noktah dengan perkataan
" and"; dan
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(iv) dengan memasukkan selepas peren@ggrerenggan
yang berikut:

"(c) may enter any place of employment where
any workmen in respect of whom a claim for
recognition is sought to be accorded are
being employed to examine any records or
documents or to conduct secret ballot.";

(h) dengan menggantikan subseksyen (4c) dengan subseksy
yang berikut:

"(4c) Upon ascertaining the matter under subsection
(4A), the Director General shall notify the Minister.";

(i) dalam subseksyen (5), dengan memotong perkataan “;
decision of the Minister under this subsection nmeyude
a decision as to who are workmen employed in a

managerial, executive, confidential or security azty";
dan

(j) dalam subseksyen (6), dengan memasukkan selepas
perkataan "under subsection" perkataan)"gl".

Pindaan seksyen 10
9. Subseksyen 10(2) Akta ibu dipinda—

(a) dalam perenggata), dengan memotong perkataan "or" di
hujung perenggan itu;

(b) dengan menggantikan perenggés) dengan perenggan
yang berikut:

"(b) where the claim for recognition is deemed to have
been withdrawn under subsection 9(4) or has been

decided by the Minister under subsection 9(5); or";
dan
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(c) dengan memasukkan selepas perendiggperenggan yang
berikut:

"(c) where a termination is due to retirement, expiryaof
fixed term contract, non-confirmation of a
probationer or being medically boarded out.".

Seksyen baru 10A

10. Akta ibu dipinda dengan memasukkan selepas seldgyen
seksyen yang berikut:

"No other claims after trade union has made a claim

10A. Where a claim for recognition by a trade uniondspect of
workmen or a class of workmen has been made uedé&os 9,
no other trade union of workmen shall make a cldon
recognition under that section or be accorded m&tiog in
respect of the same workmen or class of workmerl thne
claim is resolved under paragrapl3)(a) or deemed to have
been withdrawn under subsection 9(4), or decided thoy
Minister under subsection 9(5).".

Pindaan seksyen 12

11. Akta ibu dipinda dengan menggantikan seksyen 1galen
seksyen yang berikut:

"12. Where a claim for recognition —

(@) has been withdrawn by the trade union of workmen
concerned after a report has been made by the trade
union of workmen to the Director General under
subsection 9(4); or

(b) has been decided by the Minister under subsection
9(5), resulting in the trade union of workmen
concerned not being accorded recognition,

such trade union shall not make any further claion f
recognition in respect of the same workmen or claés
workmen until six months have elapsed from the détsuch
withdrawal or decision.".
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Pindaan seksyen 13

12. Seksyen 13 Akta ibu dipinda dengan memasukkanalep
subseksyen (2) subseksyen yang berikut:

"(2A) A proposal for a collective agreement may proviae f
one or more of the following:

(a) provision for training to enhance skills and knadge
of the workmen;

(b) provision for an annual review of the wage system;
and

(c) provision for a performance-based remuneration
system.".
Pemotongan seksyen 15

13. Akta ibu dipinda dengan memotong seksyen 15

Pindaan seksyen 16

14. Subseksyen 16(5) Akta ibu dipinda dengan memotenkgpaan
"(2) or".

Pindaan seksyen 198

15. Subseksyen Hj1) Akta ibu dipinda dengan menggantikan
perenggaria) dengan perenggan yang berikut:

"(a) an employer who is a party to the trade dispute way

(i) represent himself or be represented by his duly
authorized employee;

(i) where he is a member of a trade union of erygis,
be represented by any officer or employee of such
trade union of employers; or
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(i) notwithstanding anything to the contrary caimed in
any written law relating to the registration of dea
unions, be represented by any official of an
organization of employers registered in Malaysiat (n
being a trade union of employers); and".

Pindaan seksyen 20
16. Seksyen 20 Akta ibu dipinda—

(a) dengan menggantikan subseksyen (6) dengan subseksye
yang berikut:

"(6) In any proceedings under subsection (2) —
(@) an employer may —

(i) represent himself or be represented by his
duly authorized employee;

(i) where he is a member of a trade union of
employers, be represented by any officer or
employee of such trade union of employers;
or

(i) notwithstanding anything to the contrary
contained in any written law relating to the
registration of trade unions, be represented
by any official of an organization of
employers registered in Malaysia (not being
a trade union of employers); and

(b) a workman may —

(i) represent himself;

(i) where he is a member of a trade union of
workmen, be represented by any officer or
employee of such trade union of workmen;
or

(i) notwithstanding anything to the contrary
contained in any written law relating to the
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registration of trade unions, be represented
by any official of an organization of
workmen registered in Malaysia (not being a
trade union of workmen)."; dan

(b) dengan memasukkan selepas subseksyen (8) subseksyen
yang berikut:

"(9) Where a workman who has made a representation
under subsection (1) attends none of the confesence
under paragrapli8)(b) without any reasonable excuse,
the representation shall be deemed to have been
withdrawn.".

Pindaan seksyen 22
17. Subseksyen 22(5) Akta ibu dipinda dengan memasuk&bapas

perkataan "subsection 20(3)" perkataan "or any icgpmn for
reference to the High Court under subsection(B8.

Pindaan seksyen 23
18. Subseksyen 23(4) Akta ibu dipinda dengan memasugkbapas
perkataan “"subsection 20(3)" perkataan "or any iegpn for
reference to the High Court under subsection(B8.
Pindaan seksyen 23A
19. Seksyen 28 Akta ibu dipinda dengan memotong
subseksyen (2).
Pindaan seksyen 27
20. Seksyen 27 Akta ibu dipinda—

(a) dalam subseksyen (1) —

(i) dalam perenggaft), dengan memotong perkataan
"(in proceedings under subsection 20(3))"; dan
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(i) dalam perenggafd), dengan memotong perkataan
"(in proceedings under subsection 20(3))"; dan

(b) dalam perenggaf?)(c), dengan menggantikan perkataan "a
registered" dengan perkataan "an".

Pindaan seksyen 29
21. Seksyen 29 Akta ibu dipinda—

(a) dalam perenggaff), dengan memotong perkataan "and" di
hujung perenggan itu; dan

(b) dengan memasukkan selepas pereng@ggerenggan yang
berikut:

"(fa) order a case to be struck off or reinstated; and".

Pindaan seksyen 30

22. Seksyen 30 Akta ibu dipinda dengan memasug&kapas
subseksyen (6) subseksyen yang berikut:

"(6A) Notwithstanding subsection (6), the Court in making
an award in relation to a reference to it undessabon 20(3)
shall take into consideration the factors specifiadthe
Second Schedule.".

Pindaan seksyen 33

23. Subseksyen 33(5) Akta ibu dipinda dengan mekkasu
selepas perkataan "section 22" perkataan "or 23".

Pindaan seksyen 38

24. Subseksyen 38(1) Akta ibu dipinda dengan maenrtd@a

perkataan "Education Act 196Act 43 of 1961]"dengan perkataan
"Education Act 1996Act 550]".
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Pindaan seksyen 40
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25. Seksyen 40 Akta ibu dipinda—

(@) dengan memasukkan selepas subseksyen (2) subseksyen
yang berikut:

"(2A) Noworkman shall go on picket—

@)

(b)

(©)

during the pendency of the proceedings of a
Board of Inquiry appointed by the Minister
under Part VIII involving such workman and
employer and within seven days after the
conclusion of such proceedings;

after a trade dispute or matter involving such
workman and such employer has been referred
to the Court and the parties concerned have
been notified of such reference; and

after the Yang di-Pertuan Agong or State
Authority, in the case of a trade dispute
relating to any Government service or the
service of any statutory authority, has
withheld consent to the reference of the
dispute to the Court under subsection 26(2),
and the parties concerned have been notified
thereof."; dan

(b) dalam subseksyen (3), dengan memasukkan selepas

perkataan "

Pemotongan seksyen

subsection (1)" perkataan "av)(2

51

26. Akta ibu dipinda dengan memotong seksyen 51.

Bahagian baru I XA

27. Akta ibu dipinda dengan memasukkan selepas Bah&gian
Bahagian yang berikut:



Perhubungan Perusahaan (Pindaan) 13
"PART IXA
INVESTIGATION AND PROSECUTION
I nvestigation officers

51A. The Director General may appoint such number of
investigation officers, from amongst the officeppainted under
section 24, as may be necessary for the purposes of this Act.

Authority card

51B. (1) There shall be issued to each investigatiorcaffan
authority card which shall be signed by the Dire@General.

(2) Whenever an investigation officer exercises amythe
powers under this Act, he shall on demand prododke person
against whom the power is being exercised the aityhoard
issued to him under subsection (1).

Power to conduct investigation

51c. (1) Where an investigation officer has reason &peat that
a person has committed an offence against this Wetmay
make such investigation as he thinks expedienttlier due
administration of this Act.

(2) Whenever it appears to any Magistrate upon tevrit
information and after such enquiry as he thinksessary, that
there is reasonable cause to believe that in aagepbr building
there is any object, article, material, thing, book other
document, which may be used as evidence of the ¢ssron of
an offence against this Act, he may by warrant emgvothe
investigation officer to enter the place or builglirby force if
necessary, and thereto search for, seize, takeeggen of and
detain any such object, article, material, thingpl or other
document.

Power to examine persons

5ID. (1) An investigation officer may for the purpose of
enforcing this Act, do all or any of the following:

(a) order any person orally or in writing to attenddyef
him for the purpose of being examined orally by the
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(b)

(©)
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investigation officer in relation to any matter whi
may, in the opinion of the investigation officessest
in the investigation into the offence;

order any person orally or in writing to producddoe
the investigation officer books, other documents,
property, articles, or things which may, in theropn

of the investigation officer, assist in the invgation
into the offence; or

by written notice require any person to furnish a
statement in writing made on oath or affirmation
setting out all such information which may be reedi
under the notice, being information which, in the
opinion of the investigation officer, would be of
assistance in the investigation into the offence.

(2) A person to whom an order under paragrdjgh) or (b),
or a written notice under paragraph (l)fcj, hasrbgaven shall
comply with the terms of such order or written netias the
case may be, and, in particular—

(@)

(b)

a person to whom an order under paragr@jgh) has
been given shall attend in accordance with thegesin
the order to be examined, and shall continue to so
attend from day to day as directed by the investiga
officer until the examination is completed, andlsha
during such examination disclose all information
which is within his knowledge, or which is availalib
him, or which is capable of being obtained by him,
respect of the matter in relation to which he imge
examined, whether or not any question is put to him
with regard thereto, and where any question istput
him he shall answer the same truthfully and tolbst

of his knowledge and belief, and shall not refuse t
answer any question on the ground that it tends to
incriminate him or his spouse;

a person to whom an order has been given under
paragraph(i)(b) shall not conceal, hide, destroy, alter,
remove from or send out of Malaysia, or deal with
expend, or dispose of, any book, other
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document, property, article, or thing specifiedtie
order, or alter or deface any entry in any suchkbmo
other document, or cause the same to be done, or
assist or conspire to the same; and

(c) a person to whom a written notice has been given
under paragrapfl)(c) shall, in his statement made on
oath or affirmation, furnish and disclose truthyudll
information required under the notice which is with
his knowledge, or which is available to him, or ai
is capable of being obtained by him, and shallfaibt
to furnish or disclose the same on the ground ithat
tends to incriminate him or his spouse.

(3) A person to whom an order or a written notice iegi
under subsection (1) shall comply with such ordenatice and
with the provisions of subsection (2) in relatiohereto,
notwithstanding the provisions of any written lawhether
enacted before or after the commencement of thisgkof any
oath, undertaking or requirement of secrecy, tocibrary, or
of any obligation under any contract, agreemergraangement,
whether express or implied, to the contrary.

(4) Where any person discloses any information or presiu
any book, other document, property, article, onghpursuant to
subsections (1) and (2), neither the first-mentibperson, nor
any other person on whose behalf or direction awtasse agent
or employee, the first-mentioned person may bengcghall, on
account of such disclosure or production, be liatdeany
prosecution for any offence under or by virtue oy #aw, or to
any proceeding or claim in any form or of any dgdn by
any person under or by virtue of any agreementrangement,
or otherwise howsoever.

(5) An investigation officer may seize, take possessioand
retain for such duration as he deems necessaryh@ok; other
document, property, article or thing produced befoim in the
course of an investigation under subsection (1)search the
person who is being examined by him under paragfij), or
who is producing anything to him under paragrdptb), for
ascertaining whether anything relevant to the itigagson is
concealed, or is otherwise, upon such person.
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(6) An examination under paragrafia) shall be reduced
into writing by the investigation officer and shdde read
to and signed by the person being examined, andrewhe
such person refuses to sign the record, the imga&in
officer shall endorse thereon under his hand tle é such
refusal and the reasons therefor, if any, statedhleyperson
examined.

(7) The record of an examination under paragrépfa),
or a written statement on oath or affirmation mamlesuant
to paragraph (Dfcj, or any book, other documentpprty,
article or thing produced under paragraf)fb) or otherwise
in the course of an examination under paragrépt@) or
under a written statement on oath or affirmatiordenpursuant
to paragraph(l)(c), shall, notwithstanding any written law
or rule of law to the contrary, be admissible indewnce in
any proceedings in any court-

(a) for, or in relation to, an offence under this Act;

(b) for, or in relation to, any other matter under tAid;
or

(c) for, or in relation to, any offence under any other
written law,

regardless whether such proceedings are againgetsen who
was examined, or who produced the book, other deatym
property, article or thing, or who made the writsgatement on
oath or affirmation, or against any other person.

(8) A person who —
(@) makes, orally or in writing, or signs any declavati
return, certificate or other document required big t
Act which is untrue or incorrect in any particular;
(b) fails or refuses to furnish or produce any decianat
return, certificate or other document required hig t
Act to be furnished or produced,

shall be guilty of an offence.
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Prosecution

51E. No prosecution shall be instituted for an offenoéer this
Act or any regulations made under this Act excgpbibwith the
consent in writing of the Public Prosecutor.

Offence by bodies corpor ate, etc.

51F. Where an offence under this Act has been commiiied
body, whether corporate or unincorporated—

(@) in the case of a body corporate, any person whoavas
director, manager, secretary or any other officer
responsible for the management of the body corporat
at the time of the commission of the offence;

(b) in the case of a partnership or sole proprietogrgv
partner in the partnership or the sole proprietaha
time of the commission of the offence;

(c) in the case of a trade union, the President, Sagret
Treasurer or other officer of the trade union attime
of the commission of the offence; or

(d) in the case of a society or any other unincorpdraiely,
the President, Chairman, Secretary, Treasurerhar ot
similar officer of the society or unincorporateddlgaat
the time of the commission of the offence,

may be charged severally or jointly in the samecgedings as
the body corporate, partnership, sole proprietaage union,
society or unincorporated body and shall be deetnedave
committed the offence unless he proves that theno# was
committed without his knowledge or connivance @t the took
all reasonable precautions or that he had exercigedliligence
to prevent the commission of the offence.".

Pindaan seksyen 54

28. Seksyen 54 Akta ibu dipinda dengan memasukkanaglep
subseksyen (3) subseksyen yang berikut:

"(4) The exclusion specified in subsections (1),gd (3) shall
also be applicable in any proceedings before amgratourt.”.
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Pindaan seksyen 56
29. Seksyen 56 Akta ibu dipinda—

(@) dengan memasukkan selepas subseksyen (2) subseksyen
yang berikut:

"(2A) Notwithstanding the provisions of subsection
33(1), the Court shall, upon making the order under
subsection (2), have the power to interpret anytenat
relating to the complaint made."; dan

(b) dalam subseksyen (4), dengan memasukkan selepas
perkataan "Registrar of the Court may" perkataarat”,
the request of either party,"”.

Seksyen baru 60A

30. Akta ibu dipinda dengan memasukkan selepas sel&yen
seksyen yang berikut:

" Protection of Director General and other officers

60A. No action or prosecution shall be brought, instituted
maintained in any court against—

(@) the Director General or any other officer duly aipped
or authorized under this Act for or on account piro
respect of any act ordered or done in good faithtHe
purpose of carrying into effect this Act and any
regulations made under this Act; and

(b) any other person for or on account of or in resmpéct
any act done or purported to be done by him urfuer t
order, direction or instruction of the Director @&eal or
any other officer duly appointed under this Acthi
act was done in good faith and in a reasonablefbeli
that it was necessary for the purpose intendedeto b
served thereby.".

Pindaan seksyen 61

31. Seksyen 61 Akta ibu dipinda dengan menggantperkataan
"Schedule" dengan perkataan "First Schedule orr&eSchedule”.
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Pindaan seksyen 62
32. Seksyen 62 Akta ibu dipinda—

(@) dalam perenggaff), dengan memotong perkataan "and" di
hujung perenggan itu; dan

(b) dengan memasukkan selepas perendgqerenggan yang
berikut:

"(fa) provide for the procedures relating to a claim for
recognition by a trade union of workmen; and".

Pindaan Jadual

33. Jadual kepada Akta ibu dipinda dengan mengganpkakataan
"SCHEDULE" dengan perkataan "FIRST SCHEDULE".

Jadual baru Kedua

34. Akta ibu dipinda dengan memasukkan selepas Jadutaifa
Jadual yang berikut:

"SECOND SCHEDULE

FACTORS FOR CONSIDERATION IN MAKING AN AWARD IN
RELATION TO A REFERENCE UNDER SUBSECTION 20(3)

[Subsection 30(8)1

1. In the event that backwages are to be given, saadkvwmages shall not
exceed twenty-four months' backwages from the datismissal based on
the last-drawn salary of the person who has besmidged without just
cause or excuse;

2. In the case of a probationer who has been dismiagthdut just cause or
excuse, any backwages given shall not exceed twalweths' backwages
from the date of dismissal based on his last-drsalary;

3. Where there is post-dismissal earnings, a percergaguch earnings, to be
decided by the Court, shall be deducted from tlukages given;

4.  Any relief given shall not include any compation for loss of future
earnings; and
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5. Any relief given shall take into account contribiytonisconduct of
the workman.".

Peruntukan peralihan

35. Semua aduan yang dibuat di bawah seksyen 8, tantuta
pengiktirafan yang dibuat di bawah seksyen 9, ssprasi bagi
diambil kerja semula yang dibuat di bawah seksy@ARa ibu, dan
semua prosiding yang dimulakan atau award yang atlibdi
Mahkamah Perusahaan yang berhubungan dengan rujukewah
subseksyen 20(3) sebelum Akta ini mula berkuat &usndaklah
diteruskan dan mempunyai kesan seolah-olah Aktdidlak dipinda
oleh Akta ini.

HURAIAN

Rang Undang-Undang ini bertujuan untuk meminda Adehubungan Perusahaan
1967 ("Akta 177").

2. Fasal 1mengandungi tajuk ringkas dan peruntukan mengesranydaan kuat
kuasa Akta yang dicadangkan.

3. Fasal 2bertujuan untuk meminda tajuk panjang Akta 177 kimb@ncerminkan
matlamat utama Akta iaitu untuk menggalakkan damgekalkan keharmonian
perusahaan.

4. Fasal 3bertujuan untuk meminda seksyen 2 Akta 177 untuknaseikkan
takrif baru"Minister".

5. Fasal 4 bertujuan untuk meminda seksyem 2kta 177. Subfasal 4(a)
bertujuan untuk meminda subseksyei(23 Akta 177 untuk memastikan pelantikan
seorang Timbalan Ketua Pengarah Perhubungan Paamsalteh Yang di-Pertuan
Agong dan juga untuk mengadakan jawatan baru Kétemolong Pengarah
Perhubungan Perusaha&ubfasal 4(bpertujuan untuk memasukkan subseksyen
baru 2(2a) Ke dalam Akta 177 untuk menjelaskan bahawa peggaray dilantik

di bawah subseksyena@l) dan (2) Akta 177 ialah pegawai daripada Skim
Perkhidmatan Pegawai Perhubungan Perusat@anfasal 4(c)bertujuan untuk
memasukkan subseksyen bam(4) ke dalam Akta 177 untuk memperuntukkan
bahawa pegawai yang dilantik di bawah subseksyd@)2Akta 177 hendaklah
melaksanakan semua tugas yang dikenakan dan baalalankan semua kuasa
yang diberikan kepada Ketua Pengarah tertaklukdeppa-apa had sebagaimana
yang ditetapkan oleh peraturan.

6. Fasal 5bertujuan untuk memasukkan seksyen bak@ dalam Akta 177
supaya semua pegawai yang dilantik di bawah sek&yeAkta 177 disifatkan
sebagai pekhidmat awam bagi maksud Kanun Keseks&tn574].
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7. Fasal 6 bertujuan untuk meminda perengg&f2)(b) Akta 177 untuk

membenarkan majikan menghendaki orang yang dilaattiki telah dilantik atau
dinaikkan pangkat ke jawatan eksekutif atau kesafamuntuk berhenti menjadi
anggota atau pegawai kesatuan sekerja yang dikkarsusagi pekerja-pekerja
selain yang dalam jawatan eksekutif atau keselamata

8. Fasal 7bertujuan untuk memasukkan subseksyen barwwBke dalam Akta
177 yang menyatakan bahawa peruntukan seksyenn2iakiah terpakai bagi apa-
apa aduan yang dibuat di bawah subseksyen 8(1) AKfa jika aduan itu
berhubungan dengan pembuangan kerja pekerja skpagsagaman dapat dicapai
dalam mengendalikan kes pembuangan Kkerja.

9. Fasal 8bertujuan untuk meminda seksyen 9 Akta 177 untukyekaraskan
dan mempercepat proses tuntutan pengiktirafan.

Subfasal 8(apertujuan untuk memasukkan subseksyen bam)9(t) dan (D)
ke dalam Akta 177 dengan menyusun dan mengguballagraruntukan mengenai
skop representasi berikutan daripada pindaan ydmiddalam subseksyen 2(4
9(4c) dan 9(5) Akta 177.

Subfasal 8(c)bertujuan untuk memotong perengg®(8)(c) Akta 177 untuk
menghendaki majikan atau kesatuan sekerja majikéwkumenentukan sama ada
untuk memberikan pengiktirafan atau tidak dalampemdua puluh satu hari
selepas penyampaian tuntutan pengiktirafan.

Subfasal 8(d)ertujuan untuk memasukkan subseksyen bara)¥X8 dalam
Akta 177. Subseksyen Byang dicadangkan meletakkan tanggungjawab ke atas
majikan atau kesatuan sekerja majikan yang berkeoatuk memberitahu Ketua
Pengarah apabila memberikan pengiktirafan di bgwesibngga®(3)(a) Akta 177.

Subfasal 8(e)bertujuan untuk meminda subseksyen 9(4) Akta 17igale
memperuntukkan bahawa apabila kesatuan sekerjsjg@kenerima pemberitahuan
di bawah perenggaf(3)(b) Akta 177 atau jika majikan atau kesatuan sekerja
majikan gagal untuk mematuhi subseksyen 9(3), kasasekerja itu boleh dalam
masa 14 hari selepas penerimaan pemberitahuasetpas tempoh 21 hari dalam
subseksyen 9(3) Akta 177 telah luput melaporkarkgar itu kepada Ketua
Pengarah, dan kegagalan berbuat demikian mengkkibatuntutan bagi
pengiktirafan disifatkan telah ditarik balik.

Subfasal 8(f)bertujuan untuk meminda subseksyenAJ(4kta 177 untuk
membenarkan Ketua Pengarah apabila diterima lagtirbawah subseksyen 9(4)
Akta 177, mengambil langkah-langkah atau membuatyipsatan bagi
menentukan, dengan cara menjalankan undi sulipykkbn kesatuan sekerja
pekerja untuk mewakili mana-mana pekerja atau g@onpekerja atau untuk
menentukan peratusan pekerja atau golongan pekmmg menjadi anggota
kesatuan sekerja pekerja yang membuat tuntutan itu.

Subfasal 8(g)hertujuan untuk meminda subseksyensy(Akta 177. Dengan
pindaan yang dicadangkan ini, kesatuan sekerjarjpekmajikan atau kesatuan
sekerja majikan yang berkenaan hendaklah memberik@dumat sebagaimana
yang diminta oleh Ketua Pengarah dalam masa yanygidikan



22 Rang Undang-Undang

dalam permintaan itu dan Ketua Pengarah juga didbasa untuk memasuki mana-
mana tempat pekerjaan untuk memeriksa apa-apa rakamd dokumen, atau
menjalankan undi sulit.

Subfasal 8(h)bertujuan untuk meminda subseksyen 9(4c) Akta 1&dgan
menghendaki Ketua Pengarah memberitahu Menteriilappbnentuan kelayakan
kesatuan sekerja atau peratusan pekerja atau pekasja atau kedua-duanya di
bawah subseksyen ¥({Akta 177 telah selesai.

10. Subfasal 9(c)bertujuan untuk memasukkan perenggan baru 10(Xgc)

dalam Akta 177 yang membenarkan majikan menamatkakhidmatan pekerja

sementara menunggu tuntutan pengiktirafan diséi@saatas alasan persaraan,
penamatan kontrak tempoh tetap, tidak disahkantgwpekerja dalam tempoh

percubaan atau diberhentikan atas sebab perubatan.

11. Fasal 10bertujuan untuk memasukkan seksyen bamikdalam Akta 177
untuk melarang kesatuan sekerja pekerja yang kaiipada menuntut atau diberi
pengiktirafan jika tuntutan pengiktirafan telah whib oleh suatu kesatuan sekerja
pekerja berkenaan dengan pekerja atau golongarjpekang sama sehinggalah
tuntutan pertama itu diselesaikan di bawah perean§¢@)(a) atau subseksyen 9(4),
atau diputuskan oleh Menteri di bawah subseksygnAXta 177.

12. Fasal 1lbertujuan untuk meminda seksyen 12 Akta 177 untekarang
mana-mana kesatuan sekerja pekerja daripada mentboattan selanjutnya
berkenaan dengan pekerja atau golongan pekerja g@amg bagi tempoh enam
bulan dalam hal keadaan jika tuntutan itu ditad#ikboleh kesatuan sekerja yang
berkenaan selepas melaporkan kepada Ketua Pendjabaiwah subseksyen 9(4)
Akta 177 atau tuntutan tersebut telah diputuskah denteri di bawah subseksyen
9(5), yang menyebabkan kesatuan sekerja pekerjaebigr tidak diberi
pengiktirafan.

13. Fasal 12bertujuan untuk memasukkan subseksyen baruAl3@ dalam
Akta 177 untuk menggalakkan peruntukan berkenatihala semakan semula
tahunan bagi sistem upah dan sistem berasaskatagirdémasukkan ke dalam
perjanjian bersama.

14. Fasal 13bertujuan untuk memotong seksyen 15 Akta 177 umigkghapuskan

halangan terhadap perjanjian bersama bagi syayikat) berstatus perintis dan
mana-mana industri lain sebagaimana yang diwartakeh Menteri di bawah

seksyen itu kerana peruntukan ini tidak lagi tegpak

15. Fasal 14 bertujuan untuk meminda subseksyen 16(5) Akta 1wdku
membenarkan Yang Dipertua atau Pengerusi Mahkansbhs&haan bersidang
sendiri apabila menjalankan budi bicara di bawdiseksyen 16(2) Akta 177.

16. Fasal 15bertujuan untuk menggubal semula subseksyea{1}®kta 177
bagi memperjelas peruntukan tersebut.

17. Subfasal 16(apertujuan untuk menggubal semula subseksyen 20k& A
177 bagi memperjelas peruntukan tersetsitibfasal 16(b)bertujuan untuk
memasukkan subseksyen baru 20(9) ke dalam Aktgdng memperuntukkan
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bahawa jika pekerja yang telah membuat represestgsya diberi semula kerja
tidak menghadiri satu pun mesyuarat di bawah peam20(8)(b)Akta 177 tanpa
alasan yang munasabah, pekerja itu disifatkan takarik balik representasinya.

18. Fasal 17 bertujuan untuk meminda subseksyen 22(5) Akta 1dfuku
membenarkan Mahkamah Perusahaan dianggotai oletg Yzipertua yang
bersidang sendirian apabila mengendalikan permahobagi rujukan ke
Mahkamah Tinggi di bawah subseksyem@3.

19. Fasal 18 bertujuan untuk meminda subseksyen 23(4) Akta 1dfuku
membenarkan Bahagian Mahkamah Perusahaan diangighaseorang Pengerusi
yang bersidang sendirian apabila mengendalikan gieoman bagi rujukan ke
Mahkamah Tinggi di bawah subseksyem@3.

20. Fasal 20bertujuan untuk meminda perenggan 2¥(@ dan (d) Akta 177
supaya perwakilan bagi pekerja tidak terhad kepadsiding di bawah subseksyen
20(3) Akta 177 sahaja tetapi terbuka untuk semuasiging di Mahkamah
Perusahaan.

21. Fasal 21bertujuan untuk memasukkan perenggan R2&(fa) ke dalam Akta
177 untuk membenarkan Mahkamah Perusahaan mendrattiku menghidupkan
semula kes di hadapannya.

22. Fasal 22bertujuan untuk memasukkan subseksyen baruAj@ dalam
Akta 177 untuk menghendaki Mahkamah Perusahaammdahembuat award
berkenaan dengan rujukan yang dibuat di bawah kspse 20(3),
mempertimbangkan faktor-faktor yang dinyatakan mialadual Kedua.

23. Fasal 23 bertujuan untuk meminda subseksyen 33(5) Akta 1@Afuku

membenarkan Mahkamah Perusahaan yang ditubuhkanasklusus di bawah
seksyen 23 untuk mengendalikan tafsiran dan pemgubaward atau perjanjian
bersama.

24. Subfasal 25(a)bertujuan untuk memasukkan subseksyen baruajdde
dalam Akta 177 untuk melarang piket dalam hal kaad&a prosiding Lembaga
Penyiasatan masih belum selesai, selepas pertig@amsahaan dirujukkan ke
Mahkamah Perusahaan dan selepas Yang di-PertuamgAagau Pihak Berkuasa
Negeri enggan memberikan kebenaran bagi rujukatikpiem ke Mahkamah
PerusahaarSubfasal 25(bpertujuan untuk meminda subseksyen 40(3) Akta 177
untuk menjadikan suatu kesalahan untuk melanggbseksyen 40() yang
dicadangkan.

25. Fasal 26 bertujuan untuk memotong seksyen 51 Akta 177.

26. Fasal 27bertujuan untuk memasukkan Bahagian bara K€ dalam Akta
177 bagi memperuntukkan perkara yang berhubungagate penyiasatan dan
pendakwaan di bawah Akta.

27. Fasal 28bertujuan untuk memasukkan subseksyen baru 54(dalken Akta
177 untuk mengelak Ketua Pengarah atau mana-magawp@ya daripada
dipaksa untuk memberikan keterangan atau mengeraokddkumen dalam mana-
mana mahkamah berhubung dengan apa-apa perundiat@n prosiding
perdamaian di bawah Akta 177.
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28. Subfasal 29(a)bertujuan untuk memasukkan subseksyen baruaj&(g
dalam Akta 177 untuk memberi Mahkamah Perusahaasakiapabila membuat
perintah di bawah subseksyen 56(2), untuk menkaisirapa-apa perkara yang
berkaitan dengan aduan yang dibuatibfasal 29(b)ertujuan untuk meminda
subseksyen 56(4) Akta 177 untuk menjelaskan bahBemdaftar Mahkamah
Perusahaan boleh menghantar salinan yang dipesakuperintah yang dibuat di
bawah subseksyen 56(2) bagi pendaftaran di Mahkahtadgi atau Mahkamah
Sesyen jika diminta untuk berbuat demikian oleh anamana pihak kepada
prosiding itu.

29. Fasal 30bertujuan untuk memasukkan seksyen baml&dalam Akta 177

untuk memperuntukkan perlindungan kepada Ketua d&aehgdan mana-mana
pegawai lain yang dilantik atau diberi kuasa di &hwAkta terhadap apa-apa
tindakan atau pendakwaan jika tindakan itu dilakuldengan suci hati bagi
maksud melaksanakan Akta.

30. Fasal 31bertujuan untuk meminda seksyen 61 Akta 177 unt@nbreri
Menteri kuasa untuk menambah, mengubah atau mendadaal Pertama atau
Kedua melalui pemberitahuan dal&arta.

31. Fasal 32bertujuan untuk memasukkan perenggan B&(fia) ke dalam Akta
177 untuk memberi Menteri kuasa untuk mengadakiatdea yang berhubungan
dengan tuntutan pengiktirafan oleh kesatuan segeikjarja.

32. Fasal 34bertujuan untuk memasukkan Jadual baru Kedua kend#kta
177. Jadual Kedua yang dicadangkan menyatakan baNwlikamah Perusahaan
hendaklah menimbangkan faktor-faktor tertentu dpabhembuat award yang
berhubungan dengan rujukan di bawah subseksyen @2it{8jika gaji ke belakang
hendak diberikan, gaji ke belakang tersebut tidalkelb melebihi dua puluh empat
bulan gaji ke belakang dari tarikh pembuangan Kegjalasarkan gaji terakhir yang
diberikan dan dalam kes pekerja yang dalam temgobupaan, gaji ke belakang
tidak boleh melebihi dua belas bulan. Faktor lalah apabila terdapat pendapatan
selepas pembuangan kerja, peratusan pendapatganity akan diputuskan oleh
Mahkamah hendaklah dipotong daripada gaji ke belgkang telah diberikan. Jika
apa-apa relief diberikan, ia tidaklah termasuk apa-pampasan bagi kehilangan
pendapatan masa hadapan dan Mahkamah hendaklatami@hgira salah laku
sertaan pekerja itu.

33. Fasal 35bertujuan untuk mengadakan peruntukan peralihan.

34. Pindaan lain yang tidak diperkatakan secara khdalem Huraian ini ialah
pindaan yang kecil atau berbangkit sahaja.

IMPLIKASI KEWANGAN

Rang Undang-Undang ini akan melibatkan Kerajaaardglerbelanjaan wang
tambahan yang amaunnya belum dapat ditentukanasekani.
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